
M.S. Bastian et Isabelle L. ont créé «Pulp» dans 
les années 2000. La figurine sert de modèle à la 

sculpture de 5 mètres de haut qui sera inaugurée le 
14 septembre, rue du Gottstatt 16 à Bienne. 
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Biel und Brügg: 
«Peter und der 
Wolf»

nDie Spielzeit 2018/19 
des Sinfonieorches-

ters Biel-Solothurn steht 
im Zeichen der Feierlich-
keiten zum 50-jährigen 
Bestehen des Orchesters. 
Den Auftakt in die Ju-

biläumssaison machen die 
Sommerkonzerte, welche 
sogar auf eine noch län-

gere Tradition zurückbli-
cken können, wurden sie 
doch bereits 1957 von den 
damaligen Theatermusi-
kern initiiert und später 
in die Programmation 
des 1969 gegründeten 
Sinfonieorchesters genom-
men. Für die 61. Ausgabe 
der Sommerkonzerte 
präsentiert das Orches-
ter gemeinsam mit den 
Stipendiaten der Stiftung 
Schweizer Orchesternach- 
wuchsförderung (SON) 
abwechslungsreiche Pro-
gramme in unterschied-
lichen Besetzungen an 
stimmungsvollen Orten in 
Biel. Auf dem Programm 
steht unter der Leigung 
von Yuram Ruiz (Bild) 
beispielsweise Sergej Pro-
kofievs Klassiker «Peter 
und der Wolf». Dieses 
Konzert wird auch in 
der Brügger Bärlett-Aula 
gespielt, und zwar diesen 
Sonntag, 17 Uhr, in der 
Aula Schulhaus Bärlet in 
Brügg und am Dienstag, 
21. August, 20 Uhr, auf 
der Schüssinsel Biel.  ajé.

Biel: Manuel 
Burgener im 
Pasquart

nDen Installationen, Ob-
jekten und Bildern von 

Manuel Burgener (*1978, 
CH) haftet der Anschein des 
Unfertigen und Prekären 
an. Der Manor Kunstpreis-
Träger 2018 lässt in seiner 

neuen Installation über 
fünf Säle hinweg Video, Ton 
und Raum miteinander in 
Beziehung treten. In einem 
abgelegenen Haus am Meer 

fing er dafür mit zwei mobi-
len Kameras Zeitlichkeit und 
Gegenwärtigkeit ein. Die 
Umsetzung des Vorhabens 
dauerte vierundzwanzig 
Stunden und entspricht 
exakt der Länge des Videos, 
das fortlaufend während der 
gesamten Ausstellungsdauer 
abgespielt wird. Variable 
Einstellungen und Spiege-
lungen bringen eine Vielzahl 
an Perspektiven hervor und 
erheben so das Medium 
selbst zum Motiv. In einer 
nüchternen Wechselwirkung 
gehalten, legt der Künstler 
damit das normalerweise 
verborgene filmische Dispo-
sitiv offen. Subtile Verschie-
bungen in der Rezeption 
sind auch für die gerahm-
ten, grossformatigen Foto-
gramme charakteristisch. 
Glas und Bildfläche liegen 
nicht parallel übereinander. 
Auf dem Fotopapier werden 
so diffuse und auf dem Glas 
gleichzeitig präzise Reflexio-
nen sichtbar. Die Ausstellung 
ist bis zum 26. August im 
Kunsthaus Pasquart in Biel 
zu sehen.  ajé.

Jardins 
musicaux

nLes «Jardins Musicaux» 
ont 30 ans. En sortant 

du caractère parfois austère 
des salles de concerts, cette 
manifestation à la program-
mation variée contribue 
aussi à s’ouvrir au public 
le moins averti. Dans la 
région, le coup d’envoi aura 
lieu samedi à Rondchâtel. 
Avec tout d’abord une 
balade (de 9 heures 30 à 
11 heures 15) baptisée «De 
l’arbre au papier» permet-
tant de découvrir l’ancienne 
fabrique de pâte de bois, 
puis en écoutant le concert 
«La nuit transfigurée» avec 
au programme des œuvres 
de Schoenberg et de Britten. 
Dans la région, Les «Jardins 
Musicaux» se produiront 
aussi à Bienne (28 août),  
Sonceboz-Sombeval  
(1er septembre) et  
Diesse (2 septembre).  
www.jardinsmusicaux.ch  MH

Chanteur 
antidépresseur

nAuteur-compositeur-
interprète, le franc-

comtois Jakino traine sa 
guitare et sa gouaille depuis 
plus de trente ans sur les 
scènes francophones et 
débite des chansons à son 
image: attachantes, décalées, 
polissonnes et humoris-
tiques. Elles alimentent un 
répertoire original et varié, 
traversé par les influences de 
Vian, Lapointe, Gainsbourg, 
Brassens ou autre Sanseveri-
no. Il sera accompagné pour 
l‘occasion de son talentueux 
complice Laurent Sigrist à 
la contrebasse. À découvrir 
Vendredi 17 août 2018 à 18 
heures 30 dans la Taverne 
d’Espace Noir, à St-Imier.  MH

Das Kerlchen heisst «Pulp» 
und ist ein gemeinsames 
Werk von M.S. Bastian und 
Isabelle L. Marcel Sollberger 
und Isabelle Laubscher, wie 
sie mit richtigem Namen 
heissen, sind ein Paar – im 
Leben wie in der Kunst. Sie 
sehen in «Pulp» ein bisschen 
ihren eigenen Spross: «Und 
nun haben wir ein Kind von 
einer halben Tonne gezeugt», 
schmunzelt M.S. Bastian. 
Und Isabelle L. ergänzt – wie-
der ernsthaft: «Wir wollten 
nie Kinder, die Kunst beschäf-
tigt uns so sehr, dass eine Fa-
milie keinen Platz hat.»

Kollision.  Die beiden 
Künstler sammeln Comic-
figuren und Karikaturen. 
Das Paar träumte davon, ih-
rerseits einen Charakter zu 
erschaffen, «der auf den Be-
trachter eine starke Wirkung 
ausübt», erklärt M.S. Bastian. 
Vielen ist «Pulp» schon ir-
gendwo begegnet, auf Bil-
dern, als kleines Figürchen 
oder Schlüsselanhänger: ein 
weisses Männchen mit den 
grossen, schwarzen Augen 
und erhobenen Armen: eine 
Synthese aus Figuren wie 
Mickey, Barbapapa und Cas-
per. Seine Erschaffer dachten 
sich folgende Entstehungs-
geschichte aus. «Ein Tropfen 
Milch aus der Milchstrasse 
kollidierte mit einem Me-
teroiten, woraus Pulp ent-
stand», berichtet Isabelle L. 
Der drollige Ausserirdische 
kam in den 90er-Jahren zur 
Welt. Seinen Namen hat 
er vom gleichnamigen Bil-
ligpapier, auf dem trashige 
Comics gedruckt werden, so-
genannte «Pulp-Magazine». 
Die Figur erschien zunächst 
als Kinderbuch bei «Edition 
Clandestin». «Pulp» tauchte 
danach vielerorts auf, so 
vergangenen April auf den 
Wagen der Gurtenbahn in 
Bern, die das Bieler Künstler-
duo gestaltete.

Die erste Plastikfigur 
wurde von Clandestin-Ver-
legerin Judith Luks in Auf-
trag gegeben. Bevor sie dem 

SZENEPORTRÄT

Der «Super-Pulp» 
PORTRAIT

L’esprit qui grandit
M.S. Bastian und Isabelle L. schufen vor zirka 15 Jahren «Pulp». 
Die Figur dient als Modell für die fünf Meter hohe Skulptur,  
die am 14. September in Biel eingeweiht wird.

ll se nomme «Pulp», le pe-
tit personnage né de l’union 
artistique de M.S. Bastian et 
Isabelle L.. Marcel Sollberger 
et Isabelle Laubscher, de leur 
vrai nom, forment un couple, 
à la vie comme dans l’art. 
Ils reconnaissent en «Pulp» 
un peu leur propre rejeton: 
«Nous aimons bien jouer à 
dire que nous avons fait un 
enfant d’une demi-tonne», 
rigole M.S. Bastian. Et Isabelle 
L. d’ajouter: «On n’a jamais 
voulu d’enfant, l’art nous oc-
cupe tellement qu’on n’a pas 
de place pour une famille.»

Pulp. Les deux artistes vi-
suels sont collectionneurs de 
centaines de figurines de BD et 
de dessins animés. Le couple 
rêvait de créer à son tour une 
figurine «extrêmement forte 
pour ceux qui la regardent, 
fruit de 35 ans de recherche», 
précise M.S. Bastian. «Pulp», le 
bonhomme blanc aux grands 
yeux noirs et aux bras levés, 
est une synthèse de person-
nages animés, entre Mickey, 
Barbapapa et Casper le fan-
tôme. «Son mythe veut qu’il 
soit né d’une goutte de lait 
tombée de la Voie Lactée, 
issue de la collision avec une 
météorite», raconte Isabelle L. 
Ce petit extra-terrestre sympa-
thique est né dans les années 
90. Son nom «Pulp» est celui 
du papier bon marché utilisé 
dans les éditions de mauvaise 
qualité, à l’instar des maga-
zines de BD «pulp-fiction». 
Puis il apparaît dans la plupart 
des suivantes, jusqu’à déco-
rer l’avant du funiculaire du 
Gurten à Berne, relooké par le 
couple en avril dernier. 

La figurine de plastique ini-
tiale avait été commandée par 
leur éditrice Judith Luks. Pour 
ce faire, les deux artistes ont 
réalisé plusieurs prototypes, 
dont l’une du personnage en 
position du lotus, avant de 
donner vie au «Pulp» original. 
En 2004, à peine la figurine de 
plastique blanc et noir est-elle 
fabriquée que le couple rêve 

originalen «Pulp» Leben 
einhauchten, fertigte das 
Künstlerduo mehrere Proto-
typen an, darunter ein «Pulp» 
im Lotussitz. Kaum war 2004 
die schwarz-weisse Figur her-
gestellt, träumten M.S. Ba-
stian und Isabelle L. davon, 
einen Riesen zu kreieren. 

Konstruktion. Jahre spä-
ter ist es soweit: Vergangenen 
November lernten die Bieler 
Künstler Serge Perret vom 
«l’illustre Atelier» Lausanne 
kennen. «Perret hatte einen 
grossen Kopf von Pulp herge-
stellt, der als Projektionssaal 
diente und sich im Ethnogra-
fischen Museum Neuenburg 
befindet», erzählt Isabelle L. 

Perret entwarf einen fünf 
Meter hohen «Super-Pulp». 
Dazu baute er ein Metallske-
lett, in das er Sagexplatten 
einlegte. Der Rumpf wurde 
mit weissem Fiberglas über-
zogen. «Die Proportionen 
unterscheiden sich etwas 
vom kleinen Modell, aus der 
Perspektive der Betrachter 
stimmen sie dann wieder», 
sagt M.S. Bastian. Erworben 
wurde der Super-Pulp von der 
Bieler F.+H. Engel AG. Sie or-
ganisierte auch den Transport 
nach Biel am 19. Juli.

Die Figur ruht auf einem 
eigens dafür angefertigten 
Betonsockel. «Er hält Wind-
stärken von bis zu 160 Stun-
denkilometern stand», so 
Isabelle L. Das Risiko, vom 
Wind umgerissen zu werden, 
hatte beim ersten Konstruk-
teur der Statue Albträume 
erzeugt, nun ist das Problem 
gelöst. «Super-Pulp ist eine 
unserer schönsten Arbeiten!», 
freut sich M.S. Bastian.

«Wir wurden bereits für 
weitere angefragt, aber dieses 
Werk bleibt das einzige. Es ist 
ein wunderbares Geschenk 
für Biel!», sagt M.S. Bastian. 
Hoffentlich wird diese private 
Initiative, perfekt in ihre futu- 
ristische Umgebung gegen-
über der Schüssinsel inte-
griert, bald zu einer unbe-
dingten Sehenswürdigkeit der 
Seelandmetropole.  n

déjà d’en faire une géante. 
«Mais il nous fallait des par-
tenaires», déclare M.S. Bastian

Super-Pulp. Le scéno-
graphe Serge Perret, de «l’Il-
lustre Atelier» à Lausanne, a 
conçu «Super-Pulp». «Nous 
avons fait sa connaissance 
au Musée d’Ethnographie de 
Neuchâtel où il avait déjà 
réalisé une grande tête de 
,Pulp’ servant de salle de pro-
jection», raconte Isabelle L. 
Serge Perret a fabriqué une 
sculpture à partir d’un sque-
lette de métal dans lequel 
sont insérées des plaques de 
Sagex. Les deux coques de 
base ont été recouvertes de 
fibre de verre blanc sculpté. 
«Les proportions diffèrent 
quelque peu du petit modèle 
pour que joue la perspective», 
indique M.S. Bastian. «La sta-
tue mesure cinq mètres, hau-
teur maximale pour pouvoir 
le transporter par camion.» Le 
transport a été pris en charge 
par la maison F. + H. Engel 
SA, acquéreur et exposant de 
l’œuvre, à la rue du Gottstatt 
16 à Bienne. L’amateur d’art 
souhaitait remplacer son ins-
tallation datant de l’Expo.02.

Aujourd’hui, «Pulp» 
a grandi jusqu’à devenir       
«Super-Pulp». «Il s’agit de 
l’un de nos plus beaux tra-
vaux!», s’enthousiasme M.S. 
Bastian. Le personnage repose 
sur un socle de béton fabriqué 
tout exprès. «Il peut résister 
à des vents de 160 km/h», 
déclare Isabelle L. Le risque 
de chute provoquée par le 
vent avait d’ailleurs donné 
des cauchemars au premier 
concepteur de la statue. Le 
projet a donc dormi durant 
cinq ans dans un tiroir avant 
d’en sortir comme par mi-
racle. En novembre dernier 
les deux artistes biennois font 
connaissance avec le scéno-
graphe lausannois. Et le rêve 
ne met que quelques mois 
à se concrétiser. «Les gens 
nous en ont déjà demandé 
des autres, mais cette œuvre 
restera unique. «C’est un beau 
cadeau pour Bienne!» Ga-
geons que cette initiative pri-
vée devienne bientôt l’un des 
incontournables monuments 
de la ville, parfaitement inté-
gré dans son environnement, 
en face de l’Île-de-la-Suze.  nPH
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En «Pulp», Isabelle 
L. et M.S.Bastian 

ont créé un 
personnage 

«extrêmement 
fort» pour ceux 

qui le regardent.

Nach vielen Jahren 
geht ein Traum in 
Erfüllung: Isabelle L. 
und M.S. Bastian  it 
ihrem fünf Meter 
hohen «Kind» genannt 
«Super-Pulp».

Guitare
nAntonio Rosas est un 

guitariste péruvien 
spécialisé dans le flamenco. 
L’ensemble «Dorado» est un 
habitué des festivals, notam-
ment du Buskers Festival 
de Neuchâtel. Depuis 2012 
guitariste Biennois Carlos 
Dorado a le plaisir de jouer 
avec son propre fils, Lucas. Le 
duo jongle librement entre le 
jazz et la musique tradition-
nelle de l’Argentine dans ses 
propres compositions pour 
vibraphone et guitare. Ils se 
produiront samedi dès 20 
heures, à la Voirie de Bienne 
(rue de la Fontaine 1).  MH
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